FOLIA 179

Annales Universitatis Paedagogicae Cracoviensis

Studia Russologica VIl (2014)

Jlo6oeb KypkuHa
K peKOHCTPYKLMM 3TUMONIOrMYECKOro rHe3aa cnas. *tomiti

CnaB. *tomiti OTHOCUTCS K YHCJIy 3THUMOJIOTMYECKH HesICHBbIX c10B. C mpuBieye-
HUEM JMaJIeKTHBIX JJaHHBIX B HOBOM, 00Jiee IIHUPOKOM KOHTEKCTe HCC/Ie 0BaHUs
NOSIBJISIETCS] BO3MOXKHOCTD BCJles] 3a B. BopbliceM OCMBICIUTD 3TOT IJ1aroJi Kak npo-
Jl0OJDKEHHUe IpacJaB. *teti, tbmo, OTIUYHOTO OT *teti, tbno, ¢ UCXOAHOW CEMaHTHUKOM
HeYyeTKO, HEOTIpe/ieJIEHHO POSIBJSIOLEr0Cs AeHCTBUs WM coCTOsIHUA. [lo HamuM
npeACcTaBJeHUAM, 3STUM OCHOBHBIM IPU3HAKOM MOTHUBHPOBAHO Bce MHOrooGpasue
3HaYeHUH, QUKCUPYEMBIX CJIOBAPSIMU B Pa3HOE BpeMsl U B pa3HbIX CJIaBSHCKUX ape-
asax (‘IpUYMHATH AYLIEBHYIO0 60Jb, CTpajjaHue’ ~ ‘NaBUTh, My4YUThb ~ ‘Gecrnops-
JIOYHO JIBUTAThCs], CYETUThCS  ~ ‘CJIOHATBCS, IATAThCS U T.I.). 3HaYeHHe ‘aBUTh,
NPUTECHATD', IPUHUMaeMOe 3TUMOJIOTUYECKUMHU CI0BAPSIMU 332 UCXOJHOE, SIBJIsI-
eTCsl JIMIIb OJHUM U3 3BEHbEB B CEMAaHTUYECKOH 3BOJIIOIIUM HMCXOJHOH OCHOBBI.
[IpeanprHSTA MONBITKA HA OCHOBE aHA/IM3a CEMAaHTUKU U BO3MOXKHOCTeH Mopdo-
HOJIOTMYECKUX OTHOLIEHWH 060CHOBATh POJCTBO CJIaB. *tomiti ¢ psiOoM U30JIHUPO-
BaHHBIX 00pa30BaHUM ¢ KOPHEBBIM BOKAJIM3MOM -e- (C.-XOpB. utémati ‘yMepTBUTb,
KOHYHUTBE', CJIOBEH. raztemati ‘pacTasTy’, CABL. temeniti se ‘OypJUTb, KJIOKOTATh'),
-i- (pyc. HOBT. miimMumbcs ‘1WANUTB’, ‘BOJHOBATHCS', ‘3aHUMATbLCS UYEM-TO Hecylle-
CTBEHHBIM ), -b- (c/10BaLl. tmolit’ ‘MOTaTbCs, BEpTETHCS U JP.).

B cnaBSHCKUX AHaeKTaxX HeMaIo STUMOJIOTMYeCKH HEesICHBIX IMalIeKTU3MOB,
3aHHMMaIOLIUX U30JMPOBAHHOE I0JIOKEeHUe B cyoBape. [lo npuyurHe riay6okux ¢o-
HeTUYECKUX Npeobpa3oBaHUi, U3MEHEHUN B CEMAaHTHKE TaKUe JIEKCHYECKHeE JU-
aJIEKTU3MBI JIMIIEHbl 0YeBU/HBIX POACTBEHHBIX CBSI3ed B C/IaBSHCKOM CJIOBApe.
He npuBOAAT K CKOJBKO-HUGY/Ab YOEAUTEIbHBIM pe3y/ibTaTaM IOUCKH JJis HUX
BO3MOKHOM HCXOJHOW OCHOBBI B MHJ0eBpoIelickoM cioBape [lokopHoro. OgHako
C IpUBJIEYEHHEM HOBBIX IaHHBIX IPU yIIy6JIE€HHOM U3yYeHUH PEKUX apXau3MOB
Ha GoJiee LIMPOKOM (OHE C UCII0Ib30BAaHUEM KOMILJIEKCHOH METOAUKU NPOCTYyIa-
I0T NMPU3HAKU BO3MOXHOT'O POACTBA CO CIABSHCKHMMHU CJI0BaMH, BeCbMa yZAaseH-
HBIMH Ha MepBbIX B3TJIsAJ 10 CBOUM GpOpMaIbHBIM U CEMAaHTUYECKUM NpPHU3HAKAM.
C pacuimpeHUEM KOHTEKCTA UCCJIe[,0BaHUsI IIOSIBJISETCS BO3MOXXHOCTb C HOBBIX 10-
3ULMH NMOJONUTH K PEKOHCTPYKLUU U OCMBICJIEHHIO HA TJIyGMHHOM YPOBHE CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKHUX OTHOLIEHHUH CJI0B, B UCTOJIKOBAaHHUU KOTOPbIX OCTAIOTCS He-
sICHble MOMEHTGI. [IpeiMeTOM Halllero pacCMOTPEHUs CTaHeT rJaroJ *tomiti. s

! CraTbs npesHa3HaueHa 6bl1a i1 c6opHUKa Krakowskie Studia Slawistyczne II. Polo-
nica-Slavica in honorem Maria Wojtyfa-b‘wierzowska, red. L. Bednarczuk, H. Chodurska, A. Ma-
zulis-Frydel, Wydawnictwo Uniwersytetu Pedagogicznego im. Komisji Edukacji Narodowej,
Krakéw 2014.
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3TOrO0 rJIaroJia, CTOSIIIEro OCOOHSIKOM B CJIaBSIHCKOM CJI0Bape 3TUMOJIOTH3al[Usi
CBOJUTCS K MOAG0OPY GJU3KUX M0 GOopMe U 3HAUYEHHUIO U.-e. COOTBETCTBUM. B KOH-
TEKCTe HOBBIX CBsI3e IO/IJJal0TCS BbISIBJIEHHUIO Gojiee MHUPOKUe MOpdO-CeMaHTH-
YecKue OTHOILIEHMS 3TOTO rJiaroja B COCTaBe CJIaBSHCKOTr0 CI0Bapsl.

[Ipexzie YeM HaMeTUTh HalpaBJIeHHsI MOMCKOB BO3MOXKHbBIX POJCTBEHHBIX
cBA3e# [ caaB. *tomiti, He06X0 MO OCTAHOBUTbHCH Ha U3BECTHBIX MCTOJIKOBAHHU-
X ¥ CEMaHTHYECKOM HaIllOJIHEHHUH IJIaroJa.

[narost *tomiti, onpejesisieMblii Kak Kay3aTUB WKW UTEPATUB, TPAJAUIMOHHO
COTIOCTaBJIAETCA C JAp.-UHA. tamdyati, Kay3aTUB OT tdmyati, tdmati, ‘CTAHOBUTHCS
HEIMO/[BMXKHBIM, 3aTBEp/IETh’, JIaT. témétum ‘NbsSHSAIUA HAUTOK, BUHO', CP.-HUPJL.
tam (< *tomu-) ‘6oJsie3Hb, HEJYT, CJ1A60OCTh, OECCUINE, CMEPTD U T.J. < U.-e. *tem-
“KaTb, JABUTb, IPUTECHSTDL'?, Jjajiee MPE/OJI0KUTEIbHO BKJIOYAETCS B THE3/0
Jp.-UHJ. tdmah, aBecT. tamah- ‘“TeMHbIH’, 1aT. temere < U.-e. *temH- ‘TeMHbI 3,

U3BeCTHBI MOMBITKK OTOUTU OT YCTOSIBLIEroCs MCTOJIKOBAaHMS CJaB. *tomiti
HCK/IIOYUTENbHO B KOHTEKCTe H.-e. CBsi3eH. [lo ofHO#M u3 Bepcuit ryaros tomiti
C BOCCTAHaBJIMBAEMbIM [JI1 HErO 3HAYeHHWEM ‘GUTb, TOJIOYb CJIOXKUJICA Ha Oase
ciaB. *teti, tbno < *temH- ‘pe3aTh’*. BbIcKa3bIBa/I0Ch MPEATNOJI0KEHHE 06 KCXOJHOM
3HAYEHUH H.-€. OCHOBBI ‘TEMHBbIN’ ( 1 HA TOM OCHOBAHUH TJ1aroJ *tomiti COOTHO-
cuiics ¢ *tema, *tomiti u ganee ¢ *témiti ‘3HaTh, TOHUMATD, EPEJAIOIUMU HUJIEI0
Kosie6aHus1 cBeTa’.

Ciie/lyeT OTMETHTb, YTO CEMaHTHUKA 3HAYUTE/bHON YacTH MPO/JO0/DKEHUH CJIaB.
*tomiti (se) oTHOCATCS K cdepe YYBCTBEHHOTO BOCIPUATHSI OKPYKaloOIero Mupa.
Bo3BpaTHBIN IJIaroJ CIy»KUT 0603HaYe€HHEM 0CO60ro JyIIEBHOTO COCTOSIHUS 4e-
JIOBEKa, KOTOPOE BbIpaXkaeTcsl B 10/JaBJI€HHOCTH, YTHETEHHOCTH, BbI3BAHHOTO /1aB-
JIEHWEM BHENIHUX WK BHYTPEHHUX 06CTOSITENLCTB (I0J10/, TOCKA, HEU3BECTHOCTD,
JII060Bb, HEZIOCTATOK BO3/iyXa U T. I1.): CP. PYC. MOMUMbCS ‘UCTIBITBIBATD AYIIEBHYIO
TPEBOT'Y, YHbIHUE', AXAJI. 3aMOMUMbCS ‘UCIBITATh CTECHEHHUE B JIbIXaHUHU OT HeJ0-
cTaTKa Bo3Jyxa’, ‘3afl0XHYThCA'’, OTCI0JIa UCMOMUMbCS ‘U3MY4IUTD, YCTATh, UCMO-
Ma ‘IpUTECHEeHHe, MydeHHe', ‘yCTaJoCTb, yToMJeHue', ‘3a60Ta, 6eCrnoKoUCTBO™®
u 6our. auan. (Passior) mome ‘BbI3bIBaTh KeJaHWE, XOTE€HHE, MAaHUTh, MPUBJIe-
KaTb”’. B KauecTBe Kay3aTHBa IJIaroJ BbICTYNAeT B 3HAYEHUH TIPUYHHSATD MYKH,

2 ]. Pokorny, Indogermanisches etymologisches Wérterbuch, Bd. I, Bern 1949, c. 1063.

3 M. Mayrhofer, Kurzgefasstes etymologisches Wérterbuch des Altindischen, Lief. 7, Hei-
delberg 1956, c. 495, 478; Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského, hlavni redaktor
A. Erhart, se$. 16, Praha 2012, c. 942.

* F. Bezlaj, Etimoloski slovar slovenskega jezika, Knj. 1V, c. 152.

5 Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského..., c. 972.

6 Cp. ewe B.A. MepkysioBa, K ucmopuu caassHckotl HapooHot mepmunoaozuu, [B:] Sla-
wische Wortstudien. Sammelband des internationalen Symposiums zur etymologischen Und hi-
storischen Erforschung des slawischen Wortschatzen, Leipzig 11-13.10.1972, Bautzen 1975.

7 Cn08apb co8pemMeHH020 pyccko20 HapodHo20 208opa (0. [eyauro PssaHckozo patioHa
Psizanckotl o6aacmu), nox pen. U.A. Ocoserkoro, MockBa 1969, c. 194.

8 Ilckosckull 061acmHoll c108apb € UcMOpuveckumu 0aHHbIMU, BbIM. 13, c. 342, 343.

9 R. Bernard, Etude de quelques mots du dialecte de Razlog d’aprés le t. XVIII du C6. 3a

HapodHu yMmomeopeHusi u Hapodonuc, [B:] E3ukosedcko-emHozpadcku uscsiedosaHust 8 namem
Ha ak. Cm. PomaHcku, Codus 1960, c. 369.
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CTpajlaHust’ ¥ ‘TPUTECHSATDH, T. €. OrPAaHUYMBAThH CBOGOAY JEHWCTBUN: Cp. CT.-CJIaB.
TOMUTH ‘My4uTsh, NpuUTeCHATD, yrHeTaTh — TOMHUTEJIb ‘TupaH, npuTeCcHUTEb,
yrHetaTesib’'’. MOXXHO OTMETUTb NMPUMEpPHI, B KOTOPbIX 3TUM IJIarojioM o603Ha-
YyaeTcsl KOHKPETHOe JIeHCTBUE — MPWXKaTbh, 0KA3aThCs MO/, TSKECTbIO KaKOr'0-TO
00bEKTA: CP. PyC. BOJIOT. 3amoMUmb ‘PUJIABUTh TSKECTBIO, Hajleub, MPWKATh',
cp. Uny s yepe3 HussaHky, u BApyr 6yATo Hacesa Ha MeHd KTo. Hy, fymarto, uepTu
MeHs 3amomam*l, [nazon ekarouaemcs 8 cghepy KyauHapuu, 06pabomxu mensiom de-
pesa, kocmu u m.n. B duasekmax a2nazo. u e2o npou3so0dHble 06pacmarom HoO8bIMU
3HAYEHUSMU, OCHOBAHHbIMU HA Udee 85110 NPOMEKaujezo, He4emKo 8blpaANCeHHO20
deticmaust uau cocmMosiHUsI: Cp. C.-XOp8. 80CM.-2epy. MoMuUMu B 3HAUeHUH ‘TallHO 3a-
6paTb, MPUCBOUTD', 3aMOMUMuU ‘TIPUCBOUTD, CKPbITh, CIPSTATh %, ‘CKPBITh; 3aKO-
naThb (B 3emsito)’ (Byk), potomiti ‘pwxaTh, MPUJAaBUTL U ‘CKpbITH (UepHoropus,
Pueka)'®, pyc. anan. 3amomumu ‘pUCBOUTD, CKPBITh, CIPSATATh, 0TOOPATH’, B MpHU-
JIOXKEHUH K YeJIOBEKY — ‘CKPBIBAIOIUM CBOM HaMepeHUs], MPOSABJISIONINI CBOU Ha-
MepeHHUst B HessBHOU ¢popMe’: Cp. MPOU3BOAHbIE PYC. UCMOMHUYA ‘TPUTBOpLIKLA’ Y,
NOMOMEHHbIU B 3HAYEHUH ‘XUTPbIH, EXUAHBINA ' U HAMOMHbII ‘0 YeJI0BEK, KOTOPbIi
HacTauBaeT Ha CBOeM, ynpsiMblii'e, B cucteme pycckoro sisbika B XVIII B. rutaros
MoMumbs TOJIy4yaeT MHUPOKOe PacpoCTpaHeHUE, PACIIUPSAIOTCS JIEKCUYEeCKHe CBS-
31 MMPOM3BO/IHOTO OT HErOo MpUJIaraTeJbHOe MOMHbII, OSABJISIOTCS HOBbIE CJIOBO-
ynoTpebseHHs, B KOTOPbIX ANbdepeHUPYIOTC OTTEHKH OCHOBHOTO 3HAa4YeHHUS
‘UCTIBITHIBAIOIUY UJIN NPUIHHSAIONINN CTPaJaHUS: CP. MOMHASL CMEPMb ‘CMEPTH OT
YCTaJIOCTH, UBHYPEHUS , MOMHAS pblOa ‘COHHAST, MOMHbIU 830p ‘JIUIIEHHBIN CHJIbI,
ACHOCTHU', mOMHoe, caaboe JbixaHue U T.11. V7.

Kak mnokaspiBaeT MaTepuas, B CeMaHTHYECKOH CTPYKType rJaroJsa MpH-
CYTCTBYIOT 3HAa4y€HMUs], KOTOpPble, KAK MPABUJIO, HE YUYUTHIBAIOTCS 3THMOJIOTAMH.
[IpuBnekaeT BHUMaHUe yIOTpebJeHHE IJIarosa B 3HAaUYE€HUH, MepesalolieM Heo-
npeJieJieHHOe, CYyeT/INBOE, TOPOIJIMBOE JIBMXKEHUE: CP. PYC. AUANL. MOMUMb Ge3Jl.
B 3HAYeHUHU ‘KPYXXHUTb, WIATaTb (0 TOJIOBOKPYXeHUH)''® u cioBeH. tomljdti ‘ma-
TaTbCs, CIOHATLCA Y, temljati® < *tamljati?'. HeonpedesneHHOCMb, HEycmMoliuug8ocmsy

10" Slovnik jezyka staroslovénského, 1.1V, c. 476-477: Supr.
1 Cnosapb 8os10200cKkux 2080pos, /J-3; c. 155.

2 Jb. BokoBuh, l'ogopHu flpazyseu Hukwuhkoz kpaja. PeyHuk mare ho3Hamux pujeyu
u dpyeu npuso3u, Beorpan 2005, c. 206, 72.

13 Rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, T.X], c. 168.

1* Cenurep, Mamepuasiel no pycckoti duasekmosiozuu. Cao8aps, BbiIL. 2, ¢. 183.
15 Agpocaasckuii o61acmuolti caosaps: [Tumok-Pswka, c. 76.

16 [Ickosckutl o61acmHoli cao8apb, Beiil. 20, . 355.

7 H.H. KykaHoBa, CemaHmuyeckue uameHeHus Npu/a1a2ame/sibHo20 MOMHbIU 8 PYCCKOM
sa3vike XVIII-XIX e., [B:] Hcmopuko-Ky1ibmypHblll acnekm /1eKCUuKo102Uu4ecko20 OnucaHusi pyc-
ckoeo a3vika, MockBa 1991, c. 156.

18 E.E. KoposieBa, JuasekmHbliii caoeapb odHolli cembu (Ilotmasosckuii p-H Ickosckotl
obaacmu), 4. 1, 2; layraBnuic 2000, c. 98.

19 M. Pleters$nik, Slovensk-nemski slovar, 1. 11, Ljubljana 2006, c. 669.
20 F. Miklosich, Etymologisches Wérterbuch der slavischen Sprachen, Wien 1886, c. 358.
21 F. Bezlaj, Etimoloski slovar-..., knj. IV, c. 152, 196.
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8 nosedeHUU 8bI38AHA 0COOLIM COCMOSIHUEM, K020d Yesa08eK mepsiem cnoco6HOCMb
nepedsueamuCsi, A0eK8AMHO peazuposams HA 8HeWHUU Mup. B duasiekmax Haxodum
mom e 21a204 ¢ HapawjeHueM -0s-: pyc. [uajl. moMowlmscsl, MoMAWUmMbvCs ‘cye-
TUTbCS, METAThCS, BO3UThCS', momawid ‘cyeTa, TpeBOTa, CyMaTOoXa; CBaJIKa, ipaka’??,
KOTOpO€ OIH60YHO 06'bSICHAETCS U3 mopMowums M TpaktyeTcs A.A. lllaxmMaToBbIM
KaK pe3yJibTaT Mpeo6pa3oBaHusl COYETAHUS C IIaBHbIM?S, ClielyeT OTMETUTD, YTO
C rJIaroJioM *tomiti COOTHOCSITCSI 06pa30BaHMUsI C KOPHEBBIM BOKAJHM3MOM d: CJIOBEH.
tamiizati ‘ciierka yiapsiTb’, IpOU3BOiHOE C cy . -uz oT *tamati**, a makoaice, 03M0xHC-
HO, 8.-/1yJc. tamas ‘YHUYTOXKAThb, BPEAUTD , H.-JIyK. tamac ‘MPOKJINHATD , ONpeiesis-
eMmble B cioBape llyctep-llleBla kak UTepaTUBBI OT *tomiti?, o0Hako 015 HUX He
UCK/IYaemcsi 3auMcmeosaHue Hem. dammen?e,

MHoz006pasue ceMaHmuKu caa8. *tomiti CTPOUTCSI BOKPYT 3HAYEHUH ‘TO, 4YTO
BBI3bIBAET WJIM MPUUMHSET AYIIEBHYIO 60Jib, CTpaJlaHue’ ~ ‘TaBUTh, My4YHUTh , ‘Gec-
MOpsIZIOYHOE, CYeTHOE, TOPOMJIMBOE JIBIXKEHUE ~ ‘CIOHATBHCS, WIATaThCs', ‘Ael-
CTBHE WJIM COCTOsIHUE 6e3 SIBHO BbIpaXKEHHBIX BHEIIHHUX MPU3HAKOB > ‘TaliHO
NPUCBaHWBaTh, CKPbIBAaTh U T. Il. 3HAUeHHE ‘TaBUTh, OAABJISATE , IPUHUMAaeEMoe 3a
HCXOJHOE CJIOBApsIMH, BEPOSITHO, SIBJISIETCS pe3yJIbTaTOM Ipeobpa3oBaHus GoJiee
o611ero - ‘HeoNpe/ieJIeHHOE JIeHCTBHE, IBUKEHHE, He HMelolllee onpe/ieJIeHHOU Ha-
MPaBJIEHHOCTH W BbI3BaHHOE 3TUM COCTOSIHUE TPEBOTH, CTPafiaHus U T.4. Cieayet
NpU3HATh, YTO CEMAHTHKA OCTAETCsl 3bIOKOW MaTepuel f3blKa, U MPH OLIEHKe
BO3MOXHbIX CEMAaHTHYECKHX CBSI3eH B COCTaBe MPE/IOJaraeMoro pacnaBLIerocs
3THMOJIOTHYECKOT0 FHe3/la MPUCYTCTBYET 3JIEMEHT CYObeKTUBHOCTU. U 3TO Heus-
6exHo. Eciiu cymecTBy0T GopMasibHble 0CHOBAaHUSA JIJIs COJIMMKEHHUsT 060pa30BaHUM
C pa3HOW CEMaHTUKOMW, BOSHUKaeT HEOOX0JUMOCTb XOTs1 Obl B MPETI0JIOKUTEb-
HOW dopMe ompeseIUTh BO3MOXHBIH NMPU3HAK, 00bEJUHSIOIUNA CeMaHTHYECKH
pa3po3HeHHbIH MaTepuas. Ha Hall B3rJisj, B CEMaHTUYECKOH CTPYKType BecbMa
yAaJIeHHbIX 06pa30BaHUH, POICTBEHHBIX UJIM HENIOCPEACTBEHHO MPO/0/IKAOIHX
c/1aB. *tomiti, JOMUHUPYET Ujiesl MeIJIEHHOTO, ¢/1a60, HEYEeTKO BhIPAXKEHHOTO JleH-
CTBHUS WU cOCTOsiHUS. KOHKpeTHas peasu3anus 3TOH UJieH B pa3HbIX 3HAUEHUSAX
onpeJiesisIeTCs YCIOBUAMU YIIOTPEOIeHUS JIEKCEMBI.

[IpoIBUHYThCS B TOHUMaHWUH CEMAaHTHUKH U 3TUMOJIOTUYECKUX CBSI3eH IJ1aro-
Jia *tomiti mo3BoJisieT npeanosokeHue B. Bopbicsi?” 0 BO3MOXXHOM POJICTBE 3TOTO
rJIaroJjia C 10.-CJIaB. C KOpHEBbIM BOKAaJIM3MOM -e-: CJIOBEH. raztémati se ‘paciibl-
BaThbCS, pacTeKaThbCs, pacTBOpAThesA’ (cp. sneg, led, maslo, svinec raztema) ~ raztéti
se, raztdmem se ‘pacTasiTh, PaclJaBUTbCA M C MPOTHBOIOJIOXKHBIM 3HaUYeHHEM

2 B.W. [lanb, To/K08blll €/108apb U020 BeAUKOPYCCKO20 513biKa, T. IV, c. 414.

3 AA. lllaxmaToB, K ucmopuu 38yko8 pycckozo s3bika. 3ameHa o12ux NAABHbIX C/1020-
8blx U mpembe nosHozaacue, M3Bectust OPSAC”, T. VII, kH. 2, CauktneTepoypr 1902, c. 345.

24 F. Bezlaj, Etimoloski slovar..., knj. IV, c. 152.

25 H, Schuster-Sewc, Historisch-etymologisches Wérterbuch der ober- und niedersor-
bischen Sprachen, Bd. I-1V (Lfg. 1-24), Bautzen 1497-1498.

26 H.H. Bielfeldt, Arnost Muka als Etymologe, ,Archiv fiir Slavistik” 1982, Bd. 27, Nr. 1,
c.106.

%7 'W. Borys, Na tropach stowiarskich reliktéw leksykalnych, [w:] W. Borys$, Etymologie
stowiariskie i polskie, Warszawa 2007, c. 237-245.
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stéti, stdmem se ‘3aCTbITh, 3aTBEP/IETh, CIYCTUTHCS (0 KUJKOCTHU) 8, C.-XOpB. AuaJl.
utémati, utémam ‘y6uThb, yMepTBUTL'?® (< uTepaTuB *-témati ‘naBUTb, CKUMATh,
CIepKUBATh JIOCTYN BO3/yxa’ > ‘KOHYUTh, yMepTBUTH ). JI/1s1 3TUX 06pa3oBaHUH
He 3aCBH/IETEJbCTBOBAH MPOCTOU ryaroJi. CiesyeT OTMETHUTD, YTO 10.-CIaB. 06pa-
30BaHU C nped. s- U raz-, nepejamlre NPoLecc, KOTOPbIH MPUBOAUT K CXKATHIO,
3aTBEp/IEHHUIO WJIM, HA000POT, K MPOIECCy TasHUs, YTpaTe TBEPJOTO COCTOSHUS,
HMEIOT TY Ke CEMaHTHUYECKYI0 OCHOBY, YTO U IJ1aroJ1 *tomiti npyu 0603Ha4€HUH CKPbI-
TOr0, HE3aMETHOTO, HEYETKO BhIPAXKEHHOTO AEHWCTBUS UM COCTOSIHUS. 3aMETHM,
yto @. Bessal, cOmKasi CI0BeH. Stéti se ¢ JIUT. tenéti ‘CTyJeHeTh, CryuaThCs,
tuméti ‘rycTeTh, CryujaThCcs’, NpU3HAeT HanboJsiee BEPOSTHONW PEKOHCTPYKIUIO KC-
XO0JIHOTO *ten- ‘pe3aThb’, HO IPU 3TOM OH He MCKJII0YaeT BO3MOXKHOCTH UHBIX UCTO-
KOB /11 IUTOBCKHUX cJoB®. U Bepcusi ®. Bessas kak 6yATO Obl MOAJEPKUBAETCS
THUIIOJIOTUYECKH CXOJHBIMH MIPUMEPAMU: CP. BOJIT. npeceyeHo MASIKO ‘CBepHYyBILee-
cs1 MoJ10K0')32, TpyIHee 0O'bSCHUTD M B UCX0/le OCHOBBI HACT. BP. B 10.-CJIaB. 06pa30-
BaHUSAX, TOCKOJBKY OHO MOXKET OBbITh OTPAYKEHUEM Pa3HbIX SIBJIEHUH U.-€. YPOBHS:
1) passuTHeM ciaB. *teti, *tbng us u.-e. *temH - ‘pesaTh, py6UTH’, 2) BTOPUIHBIM
W3MeHeHHeM mn > n (Cp. rped. TEPVW ‘pe3aTh, pyouTs’), 3) KOHTAMHHALMEH CHHO-
HUMUYHBIX KOpHEHN *tem- ‘pe3aThb’ W *ten- ‘TAHYTb, HATATUBATH , 4) CyIeCTBOBaHU-
€M napaJiJieJIbHbIX CAHOHUMUYHBIX OCHOB *tema- U *tena- co 3HaueHUeM ‘pe3aTh’ .
C y4eToM BO3MOKHOTO pas3BUTHUA *tin-< *timn- 10.-ciaB. 06pPa30BaHMSA OTHOCATCS
K THe3/ly u.-e. ¥*ten- ‘TAHYTb, HAaTATUBATL, ‘TiecTH . OZiHaKO TPy AHOCTU POHETH-
YeCKOro Mopsiika OTNaAA0T C MPU3HAHUEM CaMOCTOSTEJbHOTO CTaTyca IJjaroJa
*teti, *tbmo c OCHOBOH HACT. Bp. Ha -Mm B OTJIMYHe OT *teti, *tbno‘ pe3aTh, pyoOUTH’
Y OTKPBIBAETCS Ba)kHasl CTYNeHb B CEMAaHTHUYECKOM PAa3BUTHH IJIAroJa, YTo, Ha
Hall B3TJIs/I, T03BOJISIET C HOBBIX MO3WULMH MOJAOWTH K TOHUMAHUIO UCTOKOB CJIAB.
*tomiti v Bcero rHe3/ia CBSI3aHHBIX C HUM CJIOB.

[IpvBeJleHHBIMHU 10.-CJIAaB. OGpPa30BAaHUSIMHM HE OrPAaHUYMBAETCS MaTepual
C OTpakeHHWeM OCHOBBI *tem-. B monosiHeHMEe MOXHO TPUBECTH TMOJIbCK. ciemiezy¢
¢ XVI B. ‘yrHeTaThb, NMPUTECHATDb, NMOAABJAATE OT ciemiega ‘HefoTeNa, yBajleHb
¢ XVII B., auas. Takke ‘TspKesias, TAroCTHas paboTa’, Kaury6. cemgga ‘HefjoTena, He-
MOBOPOTJIMBbIN YesoBeK’, KoTopble B. Bopbich®® MPOU3BOAUT OT HECOXPAHUBIIIETO-
cs ruiaroJia *ciemac vnm *ciemié (cp. c.-XopB. utémati, itémam ‘yMepTBUTD, KOHYUTD ,
CJIOBeH. raztemati ~ *tomiti). Ta ke cTyneHb KOPHEBOTO BOKaJIM3Ma, BEPOSITHO,

28 M. Pleters$nik, Slovensk-nemski..., 1. 11, c. 402, 569.
29 Rjec¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, sv. XX, c. 95: u Saptinovci u Slavoniji.
30 W. Borys, Na tropach stowianskich..., c. 244

31 F. Bezlaj, Eseji o slovenskem jeziku, Ljubljana 1967, c. 130; F. Bezlaj, Etimoloski slo-
var..., knj. 111, c. 317.

32 T.B.TopsiueBa, K amumosiozuu pycckozo duasekmHozo cmehs ‘1edsiHoe ¢ao’, ,2DTUMO-
sorus 1973”, MockBa 1975, c. 97.

3 Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského..., se$. 16, c.972 c 0630poM JIMTEPATYPHI.

34 B.A. MepkyJioBa, H.-e *ten- ‘msinyms, Hamsizugamsy’, ‘naecmu’ 8 CAABHCKUX S3bIKAX,
,2ITuMoJsiorua 1975”7, Mocksa 1977, c. 62.

35 W. Borys, Stownik etymologiczny jezyka polskiego, Krakoéw 2005, c. 80.
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B pyC. HOBT. NOMEMa ‘XJIONOThI, 6€CIIOKOHCTBO, BO3Hs1 %, BiosiHE BO3MOXKHO, XOTS
OCTaITCS HesICHble MOMEHTBI, UYTO K 3TOMY K€ THe3/ly IPUHAJJIeXaT U Yell. temiti
se ‘B3AbIMaThbCs, B3IyBaThCs, OUTH (Cp. voda se temi), ciBL. temesit’ sa: cp. Temesi sa
ako medved’)*’, temeniti se ‘6ypJuThb, KIOKOTaTh (cp. Pod javorem na louce voda se
tementi), T.e. ‘B3IbIMaThCsl, MPbICKATh MO/ KAKHUM-TO CUJIbHBIM JlaBJIeHUEM .

C y4eToM ceMaHTHKHU U MOP(OHOTIOTHYEeCKHUX BO3MOXKHOCTEH HCXOJHOU OCHO-
Bbl CJIEIyIONIMH IIar B IPOJBWKEHUU BrJy6b MO3BOJISIOT C/l€JaTh 00pa30BaHUs
C KOPHEBBIM BOKAJIM3MOM -i-: mUMumbucsi, npuBeseHHoe B.U. [laseM co 3HakoM Bo-
1poca K CJI0BY U K K&OKJOMY U3 3HAa4eHUH — ‘GUThCS Y Yero, KOJOTUThCS, MasiTh-
cst’ (0J10H.), ‘HpaBUTHCA (TBep.)’, ‘TIAaKaTh', MUMUMbCsl ‘U3/1eBaTbCsl, HACMEXaThCs
(HOBT.), cp. YUMo MmuMuwbCcsi HAO HUM?, ‘MePEeIUTBCS, YYAUTBHCA, TUMUCL KaTyX.
‘elib, Kyuiai, Haceimaicsa'. ComHeHus: B. Y. Jlans 6e30CHOBATe/bHBI, TOCKOJIBKY
3TOT IJIaroJi CO CXOAHBIM KPyroM 3Ha4eHUH, Kak MOKa3bIBAKOT JMaJIeKTHbIE CJI0Ba-
PH, I0BOJILHO IIMPOKO MPeJCTaBJIEH Ha PYCCKON TEPPUTOPHU: CP. HOBT. MUMUMbCs
B 3HaUYEHWH ‘IIAJIUThb, 6AJOBAThHCSA’, ‘BOJTHOBATHCSA', ‘3aHUMAThCS YeM-JI. HecCylle-
CTBEHHbBIM; TPYAUTbHCS MIOHANPACHY; BO3UTBHCS C KEM-JI.', ‘U3/JaBaTh KaKUe-JI. 3BYKH’
(BoT korza KakoH-To AyX B JIECY WJIM B JIOMe LIYMHUT, U3JA€T KaKue-H. 3BYKH, TO
MuMumcsi) v mMpou3BOIHbIE MUMUK “TOT, KTO JIIOOUT CMEIIUTh, TOTEIaTh , “TOT, KTO
JIIOGUT IPUTBOPSTHCSA , MUMMIOK ‘3aMKHYThIH, HEOOIIUTEIbHBIN Yes0BeK 38, kapel.
muMumscsl ‘He CIymaThCs KOro-H., aJUTh, 6aJI0BaThCs’, ‘Pe3BACh, Pa3BJIeKaThCs,
UrpaTh’, ‘BECTH ce6sI HEMCKPEHHE, IPUTBOPSTHCS , MUMUMbCS ‘3aHUMATbLCS 1eJ10M,
TPe6YIOIIMM MHOT'O CHJI; BOSUTBCS, ‘TIBITATHCS CleJIaTh YTO-H., MUM/IsiMbCA ‘U3e-
BaTbCsl, TVIYMUTbCS HAaJ| KEM-H., OTCI0/J]a TPOU3BO/IHbIe MUM/IEHUK ‘“TOT, KTO TPHU-
TBOpsieTcst’, muUM/IeHHbLl ‘Becesibli, 3a6aBHbIW, Hecepbe3HbIN?®, 0JIOH. MUMuUmMbCs
‘6ecrosIe3HO CTapaThCst UK TPYAUTHCS *0 U T.11.

B cBsi3u ¢ guan. mumumscs M. @acMep*! faeT OTCHIIKY K IPUCTABOYHOMY 06-
pa30BaHUIO — BOJIOT. YMUMUMb 'YCTPEMHUTD, YCTABUTh, BIIEPUTh, HANIPABUTD, -CA
‘ycTpeMUTb BHUMaHHUE U BOJIIO, XOTeHUe 2. B iuTepaType ocTaBjieHbl 6€3 BHUMa-
HUs IPUCTABOYHbIe 06PA30BaHUsI, B YACTHOCTH I'pyIa 06pa30BaHUM C MPUCTAB-
KOHW no-: nomumimbcsl ‘TIOMIANUTh, OAYPAYUTHCS, TOPe3BUTbCs’ (HOBT.), nomu-
Mumbcs ‘HadaTb 60poThesa’ (JieHUHTp. 1970 r.), nomumiimbscs 6e3J1. ‘TIoKa3aThCs,
MOYYIUThCS; TPUBUJETHCI KOMY-J. (HOBT.), ‘IO CyeBEpPHBbIM MpPeACTABJIEHUAM —
MPUYMHUTDL BpeJ, HallyCTUTh MOPYy Ha KOro-J. (0 HeuncTou cuie)’ (HoBr.)*, 6eai.
nomumumscsl ‘3aXoTeTbCst KoMy-J1.’, cp. [lTomumuyya eMy onsiTb KBacy (cBepzn)*,
OpJl. nomuMmiimscsi ‘MPOBECTH HEKOTOPOE BpeMs, cJe/isl 38 KeM-JI., YeM-JI., TOHa-

36 Caoeapb pycckux HapoOHbIX 2080p08, Bhitl. 30, . 272.
37 F. Kott, Cesko-némecky slovnik, d. V11, Dodatky 0-Z, c. 896.
3 Hoezopodckuli o6.a1acmHolil caosapy, Bbin. 11, c. 37.
39 Cnosapw pycckux 2080pos Kapeauu u conpedenbHbuix o6aacmetl, BhIIL 6, c. 460.
0 Onbim o61acmHo20 8enukopycckozo caoeapsi, CanktmnetepOypr 1852, c. 226.
1 M. dacmep, Imumosozuveckulil c108apb PyccKo20 SA3blKd, TIEPEBOJ U JONOJHEHHS
0.H.Tpy6auesa, T. 1V, c. 58-59, 174 c 1uTepaTypoH.

“2 B.W. lanb, Toskosslill cao8ape..., T. 1V, ¢. 519; Onbim..., c. 241.

3 Cnoseapb pycckux HapooHbIX..., Bl 30, c. 281.

* Cnosapb pycckux 208opos CpedHezo Ypaaa, .1V, c. 111.
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6J1I01aTh, MOCAeAUTh (Cp. [Temumucs, Kydbl 60H hawo)* ¥ MPOU3BOAHBIE OT HETO
- nomuMma M. ¥ . ‘“TOT, KTO 3a0aBJIsIeT, IOTellaeT Koro-.' (JIEHUHIP.), NOMUMHUK
‘MpUTBOPIIUK (HOBT.), ‘HaCMeIIHUK (HOBT.), NOMUMHUYA . P. © NOMUMHU4YAMb
‘IPUTBOPATHCS’, ‘HACMeXaThbCsl, U3JeBaThbCs HaJ KeM-H. (HOBr.)*. K aTtomy xe
CEMaHTUYECKOMY PALY ‘TPUTBOPATHCA’ > ‘TPHUTAUThCSA' MPUMBIKAET PyC. JUAJL.
npumumMumbscsl ‘MPUTUXHYTH, BbKkUAas' (Bosior. 1896)*7, npumimumubcs ‘puctaTh,
MpHUBA3aTbCs K KoMy-a1.” (cp. ¥mo npumumucsi, 6cé pagHo 6echos1e3HO NPocuulb)*,
MOKHO OTMETHTb ellle cmimMums 6e3J1. B 3Ha4YeHUH ‘0Y€eHb 3aX0TeTh, IPUCITUYUTD
(cp. cmiimusio et moexaTh K CBOeMy MapHIo...)*’, riiaroJia Ha -ati B pyc. guaj. mu-
Mamy ‘6asoBaThbcst’ (cp. AHJprolia, mepectanb miumams)®’. B CTPYKTypy pPyCcCKUX
JIMaJIEKTU3MOB C KOPHEBBIM -U- BXOJIUT IKCIIPECCUBHBIN pOPMAHT -5-/ -s-: pycC. Ka-
JYK. CMUMWUMsb ‘yHEeCTH 4TO-J1."%), IICK. meMectimbCs ‘CyeTUThCsT, BEPTEThCST, OpJI.
meméwums ‘UATH'>?, Cp. pycC. AUAT. MOMOWUMbCI, MOMAWUMbCS, C APYTUM dop-
MaHTOM 3amuMeplimbscsi ‘HeOXKUAAHHO 32605 ThCS Y€ro-Jl., MCIyraTbcsa’>® U T.1L.

Kak BuauM, HabJ0ZaeTcs IHUPOKUH pa3bpoc 3HAYeHHUH, COOTHECEHHOCTb
C pa3HbIMM JIEUCTBUSMH U COCTOSIHHEM CyGbeKTa. B MHOroo6pasuu 3HavyeHUH,
MpeACTaBJISIEMBIX PYCCKUMU JHAJNEKTaMH (Cp. ‘OUTHCS, KOJIOTUTHCA, UyAUTHCS,
MepeUUThC , ‘NypadynuThCsl, 3a6aBJIATHCA’, ‘TIPUTBOPATHCA’, ‘3a6aBJIATHCA U ‘Ha-
cMexaThbCsl, ‘TIIaKaTh'), MPUCYTCTBYET MPU3HAK, 00'beUHSIONUN BHEIIHE CJ1abo
CBsI3aHHbIE MeX/1y CO60H 3HaY€EHHUS, — ‘[1eJIaTh YTO-TO HECYI[eCTBEHHOE; TPYAUThCS
MOHANpacHy > ‘CyeTUTbCs'. Pe3y/IbTaTOM aKTyalIM3alUK 3TOr0 06IIero 3Ha4YeHUs
B pa3HbIX KOHKPETHBIX YCIOBUSIX SIBJISIETCS MEePEX0/i K MPOU3BOJHBIM 3HAYEHUSAM
‘BO3UThCS; 3a6aBAThCA’ U ‘HacMexaThes' (cp. ciaB. *déti ~ *jvzdévati®; pyc. duaan.
dékamb(cs) ‘MaNvuTh, MPOKAa3HUYATE', ‘MasAThCSA', ‘A0JITO0 BO3UTbCS, IPOU3BO/IS Ka-
Kue-JI. IeUCcTBUsT, ‘HacMeXaThCs1'>%), ‘BO3UTBCs’ > ‘OUTHCS, KOJIOTUThCS' M ‘Ka3aTbCsd,
MepeNUThCS , ‘CKPbIBAThCS, MPUTBOPSATHCA U T. II.

Ucxo/is1 U3 TaKOTO MOHUMAaHUsI CEMaHTHYECKUX B3aUMOCBSI3el HAa MaTepuase
PYCCKOTO SI3bIKa, TPYAHO NPHU3HATh Y6€JUTEeJbHBIMHU T€ HEMHOTOUYHCJIEHHbIE OMbI-
ThI OCMbICJIEHHSI TJIar0J1a MUMUMbCS, KOTOPble MpUBe/eHbI B cjioBape M. ®acMepa,
a UMEHHO COJIMKEeHHe C pycC. mimeHbe ‘60JI0T0’® WK C Ap.-UpJ. tib- ‘cMesaATbcst

¥ Cnoeaps opaosckux 2080pos. Yue6Hoe nocobue no pycckoll duanekmoio2uu, H. Pes,.
T.B. baxBaJsioBa, BbII. 10, c. 213.

6 Cnoeaps pyccKux HapooHwiXx..., Bul. 30, c. 281.

*7 Tam e, BbIIL 32, c. 14-15.

8 Apocaasckuii o6.1acmuolti caogaps ([umok-Psawka), c. 93.

* Cnosapw pycckux 208opos Kapeauu..., Bbii. 6, c. 333.

50 Tam ke, c. 459.
1 Croeapb pycckux HApoOHbIX..., BbIIL 41, c. 158.

52 Onbim..., c. 227.

3 fpocaasckuil o6aacmuoli caoeaps (Jukapumsces-Hwmoik), c. 107.

5 Imumosiozuveckuli c108apb CAABSIHCKUX S13b1K08, BhIN. 9, C. 24-25.

55 TaM e, BbIIL 4, c. 230-231.

56 ]. Zubaty, Ueber gewisse mit st- anlautende Wurzeln im Baltisch-Slavischen, Sitzungs-
ber. Bohm. Ges., 1895, Nr 16, c. 26.
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< H.-e. *teib- ¢ cy6cTUTynMed ry6HbIX b/m°’. ITH KpaTKO HaMe4YeHHble BO3MOYKHbIE
PO/ICTBEHHBIE CBSI3U He MPO/IBUTalOT HAC B IOHMMaHUH BHYTpeHHeH GOpMbI C10Ba.
3HavyeHHe ‘HacMeXaThCsl' He MOXKET 6bITh OCHOBHBIM, MOTUBUPYIOIIUM BECh CIIEKTP
CeMaHTHKH rJaroJa. [lo 3Tod mpuyurHe oTnazaet Bepcusi B. Maxeka o nmepBoHady.
3HAYEeHUH ‘U3/1eBaThCsl, HACMEXaThCsd W COOTHECEHHUHU C AP.-UPJI. teib- ‘cMeAThCs .
JTa BepcHs BbI3bIBAET BO3PaXKEHHsI ¥ 110 pOpMaibHbIM OCHOBaHHSIM, TaK KaK HE00-
XO/IMMbI ZI0OKa3aTeJIbCTBA PETYJISIPHOCTH MEeHbI b/m B U.-€. A3bIKax°®.

Pycckuil quasieKTU3M, yTPaTUB POJCTBEHHbIE CBSI3H, MPHOGPES CaMOCTOSI-
TeJIbHBIHM CTAaTyC CO CBOUM Pa3BUTHEM CEMAHTUKH U MOTHBAI[MOHHBIX OTHOLIEHHH,
YTO HE MOIJIO He 3aTEMHUTb HCXOZHOE COCTOsIHME. OPUEHTHPOM B Jja/ibHEUIIHX
MOMCKaX POJICTBEHHBIX 06pa30BaHUM B CJAABIHCKUX sI3bIKaX MOXET CTaTh 3HAHHE
BO3MOXXHBIX MOP(OHOJOTMYECKUX OTHOIIEHUH M THUITOJIOTUM CEMaHTUYECKUX B3a-
WMOCBsi3el. B CBSI3U C pycC. mumumsbcsi OTMEYeHbl HEKOTOPBIE JIEKCHYECKHe apxa-
M3Mbl, TaK}K€ 3aHHMMaloIlle H30JIMPOBaHHOE MOJIOXKEeHHE B cjoBape’®. Mbl uMeeM
B BUJY CT.-CJBII. tmolit’ ‘MoTaTbcs1, BepTeThes'®, ciBL,. quait. tmolit’ sa ‘lmataTbcsd,
HETBEP/IO CTyMaTh, [JIOXO JAepP:KaTbCsl, 61y /AaTh; GPOJUTh, IATaTbCsl, 6e3/e/1b-
HHUYaTh; IJIECTUCD, TALIUThCS, BOJIOUUTHCS !, tmolit’ sa ‘yTaTbcst, MeIaTbCsl, TOJI-
KaThCsl, KOMOMUThCS', cp. ¢ mped. pre- Pretmoli se cali d’en po dvore®. B ciosape
B. Maxeka tmolit’ sa TpUBOJUTCS CO 3HAKOM BOIPOCA K 3HAaYEHHIO U pacCMaTPUBa-
eTcsl Kak GOHeTHYEeCKU U3MeHEeHHbIH BapuaHT K motoliti se, smolit’ se, batoliti se, co-
OTHOCHUMBIX C JIUT. tabaliioti ‘6oTaThCA, Ka4yaThbca . B 3TOM 06'bACHEHUU BbI3bIBa-
eT COMHeHHUs JonyckaeMasi B. MaxekoM cBo60ozia pOHETHYECKOT0 BapbUPOBaHHUSI.
MbI KCXO/JUM U3 TOTO, YTO B CTPYKTYpE C/ABIL. tmolit’ mo/JaeTcs BbIAEJIEHUI0 KOPHEe-
Bast Mop¢deMa C IJIaCHbIM B CTYTIEHU PeNyKIIUU *tbm- > tm-, paclinpeHHast popMaH-
ToM -ol. Ha6utojaeTcst onpejiesieHHast popMasibHasi U ceMaHTUYeCcKasi 06GIHOCTb
CJIOBAI[KOTO JHa/IeKTU3Ma U PYC. AUaJl. MUMUMbCS, B KOTOPOM KOPHEBOW BOKa-
JIU3M B CTYNEHHU Y/JIMHEHHs, YTO XapaKTepHO /iJIs1 IJIaroJioB Ha -iti OTbIMEHHOTO
MPOUCXOMK/EHHUS.

[To npu4YrHe BTOPUYHBIX U GoJiee MO3AHUX U3MEHEHHUH U 0006IIeHUE UCXO/1-
Hble OTHOIIIEHUS 3aTeMHeHbl. HekoTopasi pa3MbITOCTb CEMaHTUKU U popMasibHast
6JIM30CTh MPHUBEJIH K CMELIEHUI0 U 3TUMOJIOTHYECKOMY Hepas/JMYeHHI0 06paso-
BaHHUM C HCXOAHBIMU OCHOBaMH *teti, tbho, *teti, tbmo u *ten-. [Ipoj0/KEHUsT CIaB.
*teti, *tbmQ BTATUBAIOTCSA B chepy AeicTBUsI 6oJiee aKTUBHBIX ITUMOJIOTHYECKUX
rHe3/], YTO NPUBOJUT K pacrnajay CBsi3edl Mexay MOpdOHOJOrHYEeCKUMH BapUaH-
TaMM MCXOZHON OCHOBBIL. DTUM MOXHO OO'BSCHUTh IIOMCKH MCTOKOB CJI0BEH. Stéti
se, stdmem Sse ‘3aCTbITh, 3aTBEPAETh, CTYCTUTbCA (0 KUAKOCTH) B THe3/ie CJaB.

57 V. Machek, Keltische Wortgleichungen, [B:] V. Machek, Sebrané spisy. 2, Brno 2007,
c. 1289, 1415.

% B.A. MepkysioBa, K ucmopuu caagsitHckoli HapodHotl mepMuHoa02uU..., €. 139.
%9 TaM xe, c. 141.

0 Historicky slovnik slovenského jazyka, ri1. pen. M. Majtan, T. VI, c. 65.

61 F, Kott, Cesko-némecky..., d. 1V, c. 108: sloven.

62 I. Orlovsky, Gemersky ndrecovy slovnik, Vydavatel'stvo Osveta 1982, c. 353.
% V. Machek, Etymologicky slovnik jazyka ceského, Praha 1997, c. 48, 375.
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*teneto, *ton’a < u.-e. *ten- ‘TAHYTB'®* WK B THe3/e *teti, *tbno ‘pe3ath’®. C npusHa-
HUeM (aKTa CyllecTBOBaHHUs B IPACJaBIHCKOM CJOBape rJaroJa *teti, temo mo-
SIBJISIETCS] BOSMOXXHOCTb MHOT'O UCTOJIKOBAHMUS /IJ1sI HEKOTOPBIX AHATEKTU3MOB, CP.
Zp--pyC. CBMAMUCA ‘CTYCTUTbCS, CIVIOTUTBCS', YKP. cmsimu 3y6u ‘CaTb 3y6bl’, pyc.
JMaJl. cmsamuxa TIpocTOKBala’' U T. 11.°6. B monbITKe COIMIKEHUS C [J1aroJioM *tomiti
3TUMOJIOTHYECKH TPYAHBIX pyC. AUAL. MAMumoe ‘3HaTb, IOHUMATb, YMETD', YKP.
msimumu, 61p. Yysamiysb ‘coo6pakaTth’®’, ajist KOTOpbIX B pabote B. A. MepkyJsioBoi
BOCCTAHABJIMBAETCS OCHOBA *tém-, OCTAIOTCA HESICHBIMU YCJIOBHUs INOSIBJIEHUS €
B IIPUHSATOM psiAy MOPPOHOJOTUYECKUX OTHOIIEHUM. BocT.-c1aB. mamums Tpeby-
€T OT/eJIbHOI'0 PACCMOTPEHHUS C YYETOM Pa3HbIX OJX0/L0B K 00'bSICHEHHIO CJ10Ba%.

[locTaB/ieHHbIE B OJJMH PsiJi PYCCKUE AUATEKTU3MbI C OTpaKeHUEM Yyepej0oBa-
HUs e:0:b: 1 CIyXaT NOATBEePKAEeHUEM PEKOHCTPYKIUH J1JIsl IPACAaBSIHCKOTO s3bI-
Ka 0co6oro rsaroJsia *teti, tbmo, OTJIMYHOTO OT *teti, tbng. bosiee TOro, c1aBAHCKUN
MaTepuas yriay6/isieT HIOHUMaHUE UCXOJHON CEMaHTHUKH U.-€. OCHOBBI, 103BOJISIET
BbIJIeJIUTh B KaYeCTBE OCHOBHOTO MPU3HAK HEYETKO, HEONPELeJIeHHO MPOSIBJSIO-
1erocsi EUCTBUS UM COCTOSIHUSA, Ha 6a3e KOTOPOro pa3BUBaeTCsl BCe MHOr006-
pa3ue 3Ha4eHUH Ha CJaBSHCKOHU mouBe. JIMLIb B C/IaBSHCKOM apeasie 1 0COGEHHO
B PYCCKUX JHaJjleKTax BO BCeH IOJIHOTe peajnu3yITCs CJI0BOOGPa3oBaTesbHbIE
1 MOpQOHOIOrHYeCKHE BO3MOXHOCTH UCXOJAHON OCHOBBI *tem-. Y mpouecc o6paso-
BaHUS CJ1aB. *tomiti Ha OCHOBe PeJIUKTOBOTrO *teti, tbimo U popMHUpOBaHHE CEMAHTH-
KU IPOHCXOUJI TapaJlJIeJIbHO U HE3aBUCUMO OT Ap.-UHJA. tamyati®.

(PaboTanoaroroseHa npu noajaep:xke rpaita PTH® N2 13-04-00221 ,CpaBHUTENBHO-
HCTOpPUYECKHE NO/XO/bI B JIEKCUKOJOTUU U ceMaHTHKe. ClaBsiHCKas Npas3blKoBask JIEKCH-
Korpadus: Teopus U NpakTuka”).
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Rekonstrukcja etymologiczna
stowianskiej rodziny *tomiti
Streszczenie

Stowianskie *tomiti nalezy do stéw o niejasnej etymologii. Wyrazy zawierajace ten rdzen by-
waja rozpatrywane w szerszym kontekscie przy okazji interpretacji czasownika *teti, tomo,
non *teti, tbng zdaniem W. Borysia opisujacego dziatanie lub stan. Gléwnym zatozeniem jest
tu uzasadnienie odmiennych znaczen stownikowych w réznych okresach i na réznych obsza-
rach Stowianszczyzny (‘spowodowac cierpienie’, ‘naciska¢, dreczy¢, ‘przenies¢, popedzac’,
‘do $ciany, wedrowac¢’ itd.). Elementy oryginatu sg zaledwie jednym ogniwem w tancuchu
transformacji semantycznych. Na podstawie analizy semantyki istnieje jednak mozliwo$¢
uzasadnienia morfologicznych zwigzkéw stowianskich pojedynczych form *tomiti, z odlegta
semantycznie samogtoska -e- (serbo-chorwackie utemati ‘zabi¢, zakonczy¢’, stowianskie raz-
temati ‘stopic’), -i- (ros. dial. mumumubcs ‘niegrzeczny’, ‘zrobic¢ co$ nieznaczacego’), -b- (sto-
wianskie tmolit’ ‘dynda¢, kalambury’ i inne).

Stowakluczowe: etymologia, gniazdo etymologiczne, rekonstrukcja, zwigzki morfonologiczne

The reconstruction of the
etymological family Slav. *tomiti
Abstract

Slav. *tomiti refers to the number of etymologically obscure words. With the involvement of
dialectal data in a new, broader context of the study the opportunity after W. Borys interpret
the verb as a continuation of the Slav. *teti, tomg, non *teti, tvng with the original seman-
tics of vague, uncertain manifested by action or state. This main feature is motivated by the
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diversity of values fixed by the dictionaries at different times and in different Slavic areas (‘to
cause suffering’, ‘to press, to torment’, ‘randomly move, hustling’, ‘to wall, to wander’ etc.).
The value of the pressue taken after the original is one of the links in the chain of semantic
transformations. Attemted on the basis of analysis of semantics and opportunities there are
morphological relations substantiate the relationship with the Slav. *tomiti isolated, semanti-
cally remote entities with root vowel -e- (Serb-Croat. utemati ‘to kill, to finish’, Sloven. raz-
temati ‘to melt’), -i- (Russ. dial. mumumucs ‘naughty’, ‘warry’, ‘to do something insignificant’),
-b- (Slovac. tmolit’ ‘dangle, punning’ and others).

Key words: etymology, reconstruction, semantic, morphological relations.
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